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Instrucoes de montagem
Monteringsvejledning
Asennusohje
Monteringsanvisning
Monteringsanvisning
Paigaldusjuhend
Instrukcja montazu

WUHCTPYKLMA NO MOHTaXy
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Montazas instrukcija
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Badewanne, Flieseneinbau (Nische, Ecke, Vorwand)

Tiled bathtub (niche, corner, back-to-wall)

Baignoire, carrelée (niche, angle, contre-cloison)

Bad, tegelmontage (nis, hoek, back-to-wall)

Bafiera empotrada con azulejos (entre 3 paredes, esquina, antepared)
Vasca da incasso (in nicchia, angolare, da appoggio a parete)
Banheira embutida com azulejos (entre 3 paredes, de canto, de parede)
Badekar, fliseindbygning (niche, hjgrne, forvaeg)

Kylpyamme, upotettava (kolo, nurkka, suoraa seinda vasten)

Badekar, innfliset (nisje, hjgrne, frontvegg)

Badkar, inbyggnadsversion med plattor (nisch, hérn, baksida mot vagg)
Vanni plaaditud paigaldusvariant (nisS, nurk, seina ette paigaldus)
Wanna do zabudowy ptytkowej (wnekowa, narozna, przyscienna)
YcTaHOBKa BaHHOM, 06/1MLLOBAHHOW NJINTKOM

(C pasfIMYHbIMM TUNAMUM YCTAHOBKM: B HULLE, YIJIOBOW U Y CTEHbI)
Vana k zabudovani do obkladu ( do niky, do rohu, pfedsténova verze)
Vana, obloZena obkladackami (nika, roh, predna stena)

Flirdékad, beépithetd (fiilke, sarok, fal el6tt allo valtozat)

Kada, postavljanje keramickih plocica (niSa, kut, prednja stjenka)
Cada, incorporata cu placi ceramice (nisa, colt, paravan)

Kopalna kad, obloZena s ploS€icami (niSa, vogal, predstena)

Brpanera BaHa 3a baHs, 061ML0BaHa C NJI0YKK

(Brpa,ueHa B HMLIA, B bIbJl, 338/l YaCTUYHA CTEHa)

Jmontuojama vonia su plyteliy apdaila (statyti ) niSg, kampa, viena puse prie sienos)

Banyo kiiveti, fayansli montaj (on panel, kose, duvara tam dayali)
B, REZER (/NEMRE., A%, BE)

X, BIY Mx| (M, 24, THE 14)
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2x3

# 700023
# 700024
# 700025
# 700026

2nd floor
# 700073
# 700074
# 700075
# 700076
# 700077
# 700083
# 700084
# 700085
# 700086
# 700087
# 700160
# 700161
# 700164
# 700165

Darling New
#700238
# 700239
# 700240
#700241
#700242
#700243
# 700244
# 700245
# 700250
# 700251
# 700252
#700253
# 700254
# 700255
# 700256
# 700257
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Daro

# 700027
# 700028
# 700029
# 700030
# 700141
#700142

DuraStyle
#700231
#700233
# 700235
# 700237
# 700292
# 700293
# 700294
# 700295
# 700296
# 700297
# 700298
# 700299
# 700300
# 700301
# 700302
# 700303
# 700304
# 700305
# 700306
# 700307

Happy D.2
# 700308
# 700309
# 700310
# 700311
#700312
#700313
# 700314
# 700315

#700321
# 700322
#700323
# 700324
# 700325
#700326
# 700327
# 700328

P3 Comforts
# 700371
# 700372
# 700373
# 700374
# 700375
# 700376
# 700377
# 700378
# 700382
#700383
# 700384
# 700385
# 700386
# 700387
# 700388
# 700389

Paiova

#700212
#700213
# 700214
# 700215
#700216
#700217
# 700224
# 700225
# 700226
#700227
#700228

#700229
#700390
#700391
# 700392
#700393
#700398
#700399
# 700400
# 700401

PuraVida
#700181
#700182
#700183
# 700186
#700187
#700198
# 700199

Starck

# 700048
# 700050
# 700052
# 700054
# 700055
# 700056
# 700091
# 700092
# 700109
# 700110
# 700331
# 700332
# 700333
# 700334
# 700335
# 700336
# 700337
# 700338
# 700339
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# 700340
# 700341
# 700342
#700343
# 700344
# 700345
# 700346
# 700347
# 700348
#700349
# 700350
# 700351
# 700352

Vero

#700131
#700132
# 700133
#700134
# 700135
# 700136
#700144
# 700145
# 700146
#700147
# 700148
# 700149

Vero Air

#700411
# 700412
# 700413
#700414
# 700419
# 700420
#700421
# 700422
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SODURAVIT

Wichtige Hinweise

Zur Montageanleitung

Diese Montageanleitung ist Bestandteil der Duravit Bade-
wanne und ist vor der Montage sorgfaltig zu lesen.
Erkldrung der Signalwdrter und Symbole

HINWEIS! Bei mdglichen Sachschaden

=)

E Verweis auf Montagehinweis in diesem Kapitel

Aufforderung zum Sichten (z.B. auf Kratzer)

&
00:10:00] Angabe der Zeitdauer (z.B. 10 Minuten)

X

Zielgruppe und Qualifikation

Aufforderung zum Priifen auf Dichtigkeit

Die Badewanne darf nur durch ausgebildete Sanitar-
installateure montiert werden.

Hinweis!

Die Installationsvorschriften drtlicher Versorgungs-
unternehmen sowie ldnderspezfische Normen sind un-
eingeschrankt einzuhalten.

Montagehinweis

ﬂ Montage der Ab- und Uberlaufgarnitur

Zur Montage einer Ab- und Uberlaufgarnitur
mit Wanneneinlauf oder Bodenzulauf wird der
Anschlussschlauch #790159/ #790166 empfohlen.

Revisionsoffnung vorsehen (Grafik 24)
e Bereich: Ab- und Uberlaufgarnitur
o Abmessungen der Revisionsoffnung
fur Ablaufgarnitur: min. 20x20cm

Revisionsdoffnung schliefen (Grafik 31)
e gegen Spritzwasser abgedichtet
e nur mit einem Werkzeug zu 6ffnen
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Important information

SODURAVIT

Regarding the mounting instructions

These mounting instructions comes as part of the Duravit
bathtub and should be read carefully prior to installation.
Explanation of key words and symbols

NOTE! In the case of potential damage to property

=)

E Link to installation information in this section

Inspection (e.qg. for scratches)

N
S

X

Target group and qualification

o

Indication of the length of time (e.g. 10 minutes)

Inspect to check for leaks and tightness

The bathtub must only be installed by trained plumbing
engineers.

Note!
Local installation requlations and any country-specific
standards must be observed at all times.

Installation information
B Installing the cable-driven waste and overflow
The connection hose #790159/ #790166 is

recommended for installing a cable-driven waste
and overflow with a bathtub spout and base inlet.

Providing for an inspection hatch (Diagram 24)
e Area: drain and overflow fittings
o Dimensions of the inspection hatch
for drain fittings: min. 20x20cm

Closing inspection hatch (Diagram 31)
o Sealed to avoid spray water
o Only to be opened with a tool

BA_M_Einbau_Fliesen_Rechteck/17.05.7 7
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Remarques importantes

SODURAVIT

Concernant la notice de montage

Cette notice de montage fait partie de la baignoire Duravit
et doit étre lue soigneusement avant le montage.

Explication des avertissements et symboles

REMARQUE ! En cas de dégats matériels éventuels

ED Référence a la consigne de montage dans ce
chapitre

Invitation a vérifier (par ex. les rayures)

G
00:10:00] |ndication de la durée (par ex. 10 minutes)

X

Groupe cible et qualification

Invitation a vérifier l'étanchéité

La baignoire doit uniqguement étre montée par des
installateurs sanitaires formés a cet effet.

Remarque !

L'installation doit obligatoirement étre réalisée selon les
consignes d'installation des fournisseurs locaux ainsi que
les normes spécifiques aux pays.

Consigne de montage

ﬂ Montage du vidage a cable avec trop-plein
Il est recommandé d'utiliser le tuyau de
raccordement #790159/ #790166 pour monter un
vidage a cable avec trop-plein avec un bec déverseur
ou un trop-plein.

Prévoir une trappe de visite (graphique 24)
e Zone : garniture d'écoulement et de trop-plein
o Dimensions de la trappe de visite
pour la garniture d'écoulement : min. 20x20cm

Fermer \a trappe de visite (graphique 31)
o Isolé contre les éclaboussures d'eau
e Ouvrir uniguement avec un outil

8 BA_M_Einbau_Fliesen_Rechteck/17.05.7



Belangrijke aanwijzingen

SODURAVIT

Betreffende deze montagehandleiding

Deze montagehandleiding is een onderdeel van het
Duravit bad en moet voor de montage zorgvuldig worden
doorgelezen.

Uitleg van de signaalwoorden en symbolen

AANWI)ZING! Bij mogelijke materiéle schade

E Verwijzing naarmontageaanwijzingen in dit
hoofdstuk

=

Visuele controle noodzakelijk (bijv. i.v.m.
krassen)

@
D

00:10:0

o

Indicatie van de tijdsduur (bijv. 10 minuten)

>< Er moet een dichtheidscontrole worden
uitgevoerd

Doelgroep en kwalificatie

Het bad mag uitsluitend door een erkend installatiebedrijf
worden gemonteerd.

Aanwijzing!

De installatievoorschriften van de lokale nutsbedrijven
alsmede de voor het betreffende land geldende normen
moeten volledig in acht worden genomen.

Montageaanwijzing

Montage van de af- en overloopgarnituur
Voor de montage van een af- en overloopgarnituur

met waterinlaat of bodemtoevoer wordt de
aansluitslang #790159/ #790166 geadviseerd.

Inspectie-opening plannen (afb. 24)
o Bereik: af- en overloopgarnituur

o Afmetingen van de inspectie-opening

voor afloopgarnituur: min. 20x20cm

Inspectie-opening sluiten (afb. 31)
o Tegen spatwater afgedicht
o Kan alleen worden geopend met behulp van een
gereedschap.

BA_M_Einbau_Fliesen_Rechteck/17.05.7 9
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Informacion importante

Instrucciones de montaje
) Cerrar el registro (imagen 31)

Estas instrucciones de montaje acompafan a la bafera o Protegido contra salpicaduras de agua
Duravit y es necesario leerlas cuidadosamente antes del e Que se pueda abrir solo con una herramienta
montaje.

Explicacion de las indicaciones y simbolos de
advertencia

iADVERTENCIA! En caso de posibles dafios materiales

=)

E Indica a una advertencia acerca del montaje en
este capitulo

Fijese que no haya, por ejemplo, arafazos

@
00:10:00] Tiempo necesario (por ejemplo, 10 minutos)

X

Instaladores y sus cualificaciones

Compruébese la estanqueidad

La bafera Unicamente podran montarla instaladores
sanitarios cualificados.

jAdvertencia!

Deberan cumplirse sin restricciones las instrucciones de
instalacion de las empresas de suministro locales y las
normas especificas de cada pais.

Advertencia acerca del montaje

3] Montaje del vaciador automatico con rebosadero
Para el montaje de un vaciador automatico con
rebosadero con entrada a la bafiera o admision en

el suelo, se recomienda la manguera de conexion
#790159/ #790166.

Prever el registro (imagen 24)
« Ambito: vaciador automatico y rebosadero
o Medidas del registro
para el vaciador automatico: min. 20x20cm

10 BA_M_Einbau_Fliesen_Rechteck/17.05.7



Indicazioni importanti

SODURAVIT

Istruzioni di montaggio

Le presenti istruzioni di montaggio sono parte integrante
della vasca e devono essere lette con attenzione prima del
montaggio del prodotto.

Legenda

NOTA! Per possibili danni materiali

=

E Rit(c:rimento alla nota al montaggio riportata qui
sotto

Richiesta di controllo visivo (p. es. per graffi)

@
D

00:10:0

o

Indicazione della durata (p. es. 10 minuti)

>< Richiesta di verifica della tenuta stagna

Destinatario e competenza

La vasca da bagno deve essere installata esclusivamente
da tecnici specializzati e qualificati.

Nota!
Nell'installazione rispettare sempre rigorosamente le
normative nazionali e locali.

Nota al montaggio

ﬂ Montaggio della colonna di scarico con troppopieno
Per il montaggio di una colonna di scarico con
troppopieno con entrata nella vasca o alimentazione
da pavimento si consiglia l'uso del tubo flessibile di
connessione #790159/ #790166.

Prevedere una botola per la manutenzione (fig. 24)
o Area: colonna di scarico
o Dimensioni della botola per la manutenzione
per la colonna di scarico: min. 20x20cm

Chiudere la botola per la manutenzione (fig. 31)
o Guarnizione di protezione dagli spruzzi d'acqua
o Da aprire soltanto con un apposito utensile

BA_M_Einbau_Fliesen_Rechteck/17.05.7 11



Indicag6es importantes

SODURAVIT

Sobre as instrucdes de montagem

Estas instrucdes de montagem sao parte integrante da
banheira Duravit e devem ser lidas com atencao antes da
montagem.

Descricao das palavras-chave e dos simbolos

NOTA! Em caso de possiveis danos materiais

E Referéncia a informacao de montagem neste

capitulo

=

Solicitacdo para examinar (p.ex: em relagdo a
arranhdes)

@
S

X

Grupo-alvo e qualificacao

o

Indicacao da duragao (por ex. 10 minutos)

Solicitagcdo para verificar a estanqueidade

Abanheiras6 deve ser montada por instaladores sanitarios
qualificados.

NOTA!
Devem ser respeitadas as directivas de instalacao locais
assim como as normas especificas do pais.

Indicacao de montagem

ﬂ Montagem da valvula automatica com escoamento

Para a montagem da valvula automatica com
escoamento com entrada de banheira ou adugao
de solo é recomendada a mangueira de conexao
#790159/ #790166.

Providenciar uma abertura para inspeccao
(figura 24)
« Area: vélvula de escoamento e anti-transbordo
o Dimensdes da abertura do painel para inspecc¢ao da
valvula de escoamento: min. 20x20cm

Fechar a abertura para inspeccao (figura 31)
¢ Vedado para evitar salpicos de agua
e Abertura apenas com uma ferramenta

12 BA_M_Einbau_Fliesen_Rechteck/17.05.7



Vigtige henvisninger

SODURAVIT

Om monteringsvejledningen

Denne monteringsvejledning hgrer med til Duravit
badekarret og skal lases omhyggeligt igennem far
monteringen.

Forklaring af signalordene og symbolerne

BEMZRK! Ved mulige produktskade

ED Henviser til monteringsanvisninger i dette
kapitel

Opfordrer til visuel kontrol (f.eks. for ridser)

@
D

00:10:00]  Angivelse af varighed (f.eks. 10 minutter)

>< Opfordrer til at kontrollere for taethed

Malgruppe og kvalifikation

Badekarret ma kun monteres af uddannede
saniterinstallatgrer.

Bemaerk!
Lokale montageregulationer og landespecifikke
standarder skal altid overholdes.

Monteringsanvisning

ﬂ Montering af af- og overlgbsset
Det anbefales at anvende tilslutningsslange
#790159/ #790166 til montering af et af- og
overlgbsset med karindlgb eller gulvtillgb.

Revisionsabning skal vaere til stede (grafik 24)
e Omrade: Aflgbs- og overlgbssaet
e Mal pa revisionsabning
for aflgbssaet: mindst 20x20cm

Revisionsabning lukkes (grafik 31)
o Teetnet mod stankvand
e Ma3 kun dbnes med et veerktgj
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Tarkeita ohjeita

Asennusohjeesta

Tama asennusohje on osa Duravit-kylpyammetta ja se on
luettava huolellisesti ennen asennusta.

Merkkisanojen ja symbolien selitys

OHJE! Mahdollisten aineellisten vahinkojen sattuessa

=)

E Viite tassa luvussa olevaan asennusohjeeseen

Pyyntd silmamaardiseen tarkastukseen (esim.
naarmujen varalta)

N
S

X

Kohderyhma ja patevyys

o

Ajallinen kesto (esim. 10 minuuttia)

Pyynto tiiviyden tarkastamiseen

Kylpyammeen saavat asentaa ainoastaan koulutetut
saniteettialan asentajat.

Ohje!
Paikallisen vesilaitoksen asennusmaarayksia seka
maakohtaisia normeja on noudatettava rajoituksetta.

Asennusohje

ﬂ Tyhjennys- ja ylivuotovarusteiden asennus

Suosittelemme tyhjennys- ja ylivuotovarusteiden
asennukseen joko hana- tai pohjatdyton yhteydessa
liitantaletkua #790159/ #790166.

Huoltoluukulla varustaminen (kuva 24)
o Alue: Viemari- ja ylivuotokalusteet
o Huoltoluukun mitat
viemarikalusteille: vah. 20x20cm

Huoltoluukun sulkeminen (kuva 31)
o Tiivistetty roiskevetta vastaan
o Voidaan avata ainoastaan tydkalun avulla

14 BA_M_Einbau_Fliesen_Rechteck/17.05.7



Viktig informasjon
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Til monteringsanvisningen

Denne monteringsanvisningen hgrer med til Duravit-
badekaret og skal leses grundig fgr montering.
Forklaring av signalord og symboler

MERK! Ved mulig produkt skader

=)

E Henvisning til Monteringstips i dette kapittelet

Oppfordring til visuell kontroll (f.eks. med tanke
pa riper)

N
S

X

Malgruppe og kvalifisering

o

Angivelse av varigheten (f.eks. 10 minutter)

Oppfordring til kontroll av tetthet

Badekaret skal kun monteres av utdannede VVS-
montgrer.

Merk!
Lokale og nasjonale standarder skal alltid overholdes ved
montering.

Monteringstips
ﬂ Montering av avlgps- og overlgpssett
Til montering av avlgps- og overlgpssett

med karpafylling eller gulvinntak anbefales
tilkoblingsslangen #790159/ #790166.

Lag en inspeksjonsapning (figur 24)

e Omrade: Avlgps- og overlgpsarmatur

« Dimensjoner pa inspeksjonsapningen
for avigpsarmatur: min. 20x20cm

Lukk inspeksjonsapningen (figur 31)
o tett mot vannsprut
o apnes kun med verktagy

BA_M_Einbau_Fliesen_Rechteck/17.05.7 15
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Viktig information

Om monteringsanvisningen

Monteringsanvisningen utgor en del av Duravit-badkaret.
Las noga igenom den fére monteringen.

Forklaring till signalord och symboler

0BS! Vid eventuella sakskador

=)

E Hanvisning till monteringsanvisningar i det har
kapitlet

Uppmaning till besiktning (t.ex. repor)

N
S

X

Malgrupp och kvalifikationer

o

Uppgift om tidslangd (t.ex. 10 minuter)

Uppmaning till tathetskontroll

Badkaret far bara monteras av utbildade VVS-
installatorer.

Obs!
Folj ovillkorligen gallande normer och lokala
installationsforeskrifter.

Monteringsanvisning

ﬂ Montering av avloppssatsen med braddavlopp
Fér montering av avloppssatsen med braddavlopp
och badkarsinlopp eller inlopp via bottenventil
rekommenderas anslutningsslang #790159/
#790166.

Anordna en inspektionsoppning (bild 24)
e Omrade: Utlopps- och braddavloppsarmatur
o Dimensioner hos inspektionsdppningen
for utloppsarmatur: minst 20x20cm

Stang inspektionsdppningen (bild 31)
e Spoltat
e Far bara 6ppnas med verktyg
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Paigaldusjuhendist

Kaesolev paigaldusjuhend on Duravit-vanni koostisosa ja
tuleb enne paigaldamist hoolikalt (dabi lugeda.

Signaalsdnade ja siimbolite seletus

VIIDE! Vaimaliku materiaalse kahju korral

E Viide paigaldusnduannetele kdesolevas peatiikis

Visuaalse kontrolli ndue (nt kriimustused)

G
00:10:00]  Aja nait (nt 10 minutit)

X

Sihtriihm ja kvalifikatsioon

Lekkekindluse kontrolli ndue

Vanni tohivad paigaldada ainult vastava valjadppe saanud
sanitaarseadmete paigaldajad.

Viide!

Pidada rangelt kinni kohalike tarneettevotete
paigalduseeskirjadest, samuti riigispetsiifilistest
standarditest.

Paigaldusnduanne

ﬂ Ara- ja iilevoolukomplekti paigaldamine
Vannikraani vdi vannipdhja paigaldatud
juurdevoolukraaniga dra- ja Ulevoolukomplekti
paigaldamiseks soovitatakse kasutada
tihendusvoolikut #790159/ #790166.

Planeerida kontroll-luuk (joonis 24)
e Piirkond: aravoolu-iilevoolu komplekt
o Kontroll-luugi maddud
aravoolukomplektile: min 20x20cm

Kontroll-luugi sulgemine (joonis 31)
e Tihendatud pritsmete vastu
o Avada ainult tddriista abil
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Wazne informacje

Instrukcja montazu

Niniejsza instrukcja montazu jest dostarczana z wanng
firmy Duravit. Przed rozpoczeciem montazu nalezy
doktadnie zapoznac sie z jej trescia.

Objasnienie haset i symboli

WSKAZOWKA! W przypadku mozliwych uszkodzen

ED Odsytacz do wskazéwek montazowych
zawartych w tym rozdziale

<@>| Konieczna kontrola wzrokowa (np. pod katem

zadrapan)

00:10:00] Qkre$lenie czasu (np. 10 minut)

>< Zalecane sprawdzenie szczelnosci

Grupa docelowa i kwalifikacje

Wanne moga montowac tylko odpowiednio przygotowani
instalatorzy sanitarni.

Wskazéwka!
Instalacja musi by¢ zgodna z obowigzujgcymi normami
oraz standardami obowigzujgcymi w danym kraju.

Wskazowki montazowe

ﬂ Montaz zestawu przelewowo-odptywowego
Do montazu zestawu przelewowo-odptywowego
z napetnianiem wody lub z napetnianiem na dnie
wanny zalecany jest waz przytgczeniowy #790159/
#790166.

Przygotowac otwor rewizyjny (rys. 24)
o Obszar: komplet odptywowo-przelewowy
o Wymiary otworu rewizyjnego
odptywu: min. 20x20cm

Zamkna¢ otwor rewizyjny (rys. 31)
o uszczelni¢ przed wodg rozpryskowa
o otwierac tylko przy pomocy narzedzia
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Ba)XxHble 3aMeyaHud

SODURAVIT

Ba)XHble 3aMeYaHus K UHCTPYKLMU MO MOHTaXy

[aHHaa MHCTPYKUMA N0 MOHTaXYy npunaraeTtcs K
BaHHe npousBoauTens Duravit, n nepen yCTaHOBKON ee
HeobxoANMMO BHMMATEIbHO NPOYNTaTh.

MoAcCHEeHUSA K CUrHaNbHbIM CJI0BAM U CUMBOJIaM

OnacHOCTb BO3SHUKHOBEHMS
noBpexaeHun

BHUMAHUE!

dlil

"
S

X

Llenesas rpynna u keanuukaums paboumx

[laHHasa rnasa ccbiylaeTcd Ha MHCTPYKLMIO MO
MOHTaxy

=)

TpebyeTcs ocMOTp (HanpuMmep, Ha Hanuuue
LapanwuH)

MHAWKaUWsA LNMTENbHOCTM BpEMEHH (Hanpumep,
10 MUHYT)

o

TpebyeTcs NpoBEPUTb FEPMETUYHOCTb

MOHTaX BaHHOM MOXET ObITb NPON3BEAEH TOJIbKO
cneumanbHO 0byYeHHbIM NEPCOHANOM.

BHuUMaHue!

Cnenyet 6€30r0BOPOYHO CIeA0BATb YKa3aHUAM MO
YyCTaHOBKE MECTHbIX 06CNyXMBaOLLMX OpraHn3aumnm, a
Takxe cobngatb HOPMbl U NpaBuaa, NPUMEHAEMbIE B
KOHKPETHOWM CTpaHe.

YKa3aHu1s Mo MOHTaXy

n MoHTaXX KoMMNJieKTa csiuBa-nepesunea

Mpn MOHTaXKe KOMMNJeKTa cinBa-nepennsa
C BOAOMPUEMHUKOM MU HUXXHUM BMYCKHbIM
0TBEPCTMEM PEKOMEHAYeTCA NCN0Nb30BaThb
KOMMNeKT noakoueHns #790159/ #790166.

MpeaycMoTpuTe peBU3UOHHBIN NIOK
(cM. PucyHok 24)
e 30Ha: CNMBHasA U nepesnMBHas rapHuTypa
e MuHMManbHble pasMepbl PEBU3MOHHOIO JIOKa
LN9 CIMBHOM rapHUTYpPbl MUH. 20x20CM

PeBM3MOHHbBIN JIKOK C/leayeT 3aKpbiTb
(cM. PucyHok 31)
o CrneayeT npefycMOTPeTb 3aLUMTY OT NpoTeyek
e JIIOK OTKPbIBAETCS TOILKO C MOMOLLbIO CeLMasbHO-
r0 UHCTPYMEHTa
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SODURAVIT

Diilezité pokyny

Montazni navod

Tento montazni navod je soucasti dodavky vany Duravit,
pred montazi je nutné jeho peclivé precteni.

Vysvétleni vystraznych pokyni a symbolii

UPOZORNENI! Na moZné vécné $kody

E Odkaz na pokyn k montazi v této kapitole

Vyzva k opatrnosti (napf. na poSkrabani)

=)

'
00:10:00] Yyedeni doby trvani (napf. 10 minut)

X

Cilova skupina a kvalifikace

Vyzva ke kontrole utésnéni

Vanu smi montovat jen kvalifikovani instalatéri sanitarni
techniky.

Upozornéni!

V plném rozsahu je nutno dodrZovat instalacni predpisy
mistnich zdsobovacich podnikd a specifické normy platné
v prislusné zemi.

Pokyny k montazi

ﬂ Montaz odpadni a pretokové armatury
Pro montaz odpadni a pretokové armatury
s pritokem do vany nebo spodnim pFitokem
doporucujeme pouzit pfipojovaci hadici #790159/
#790166.

Vytvoieni revizniho otvoru (obrazek 24)
e Oblast: souprava odtoku a prepadu
o Rozmeéry revizniho otvoru
pro soupravu vanového odtoku: min. 20x20cm

Zavieni revizniho otvoru (obrazek 31)
e izolovany proti stFikajici vodé
o oteviratelny pouze nastrojem
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D6lezité upozornenia

SODURAVIT

K montaznemu navodu

Tento montazny navod je sticastou kiipelfiovej vane Duravit
a pred montazou si ho starostlivo precitajte.

Vysvetlenie signalnych slov a symbolov

UPOZORNENIE! Pri moZnych vecnych Skodach

E Odkaz na montazny pokyn v tejto kapitole

Vyzva na preverenie (napr. Skrabancov)

=)

G
00:10:00] Jdaj doby trvania (napr. 10 minut)

X

Cielova skupina a kvalifikacia

Vyzva na kontrolu tesnosti

Vanu mdzu montovat iba vyskoleni inStalatéri sanitarnych
zariadeni.

Upozornenie!
Bez obmedzenia dodrzujte predpisy miestnych dodavatelov
tykajuce sa inStalacie, ako aj normy prislusnej krajiny.

Montazny pokyn
Montaz odpadovej a prepadovej supravy
Na montaZ odpadovej a prepadovej sipravy s vaiovym
vtokom alebo podlahovym vpustom odporuc¢ame
pouzit pripojnt hadicu #790159/ #790166.

Naplanovat revizny otvor (obr. 24)
o Priestor: Odtokova a prepadova stprava
e Rozmery revizneho otvoru
pre odtokovu stpravu: min. 20x20cm

Zavriet revizny otvor (obr. 31)
o Utesnené proti striekajlcej vode
e Otvaranie iba s pomocou nastroja
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SODURAVIT

Fontos tudnivalok

A szerelési utmutatéval kapcsolatban

AszerelésiUtmutatdaDuravit flird6kad részét képezi, ezért
a szerelés megkezdése eldtt gondosan tanulmanyozza at
a tartalmat.

Jelzdszavak és szimbdlumok magyarazata

TUDNIVALQ! Lehetséges anyagi karok esetén

ED Utalas a szerelési utmutatdra ebben a
fejezetben

Figyelem felhivas a szemrevételezésre (pl.
karcolasok ellendrzése)

G
S

X

A beszerelést végzdkkel szembeni szakmai
kovetelmény

o

Az id6tartamra vonatkozé adat (pl. 10 perc)

Figyelem felhivas a tomitettség ellendrzésére

A fiirdékadat csak megfeleld szakképzettségli vizvezeték
szereld szerelheti be.

Tudnivalé!

Szerelésnél mindig teljes mértékben be kell tartani a helyi
vizvezeték, csatorna szerelési el6irasokat és az adott
orszagban érvényes szabvanyokat.

Szerelési tudnivalé

ﬂ Le- és tulfolyégarnitura beszerelése
A le-és tulfolyégarnitira kadbedmldvel vagy
lefolydval torténd beszereléséhez a #790159/
#790166 csatlakozdcs6 hasznalata ajanlott.

Ellendrzé nyilas kialakitasa (24. abra)
o Teriilet: Le- és tulfolyd garnitura
o A lefoly6 garnitira ellenérzényilasanak
a méretei: min. 20x20cm

ElWlendrz6 nyilas lezarasa (31. abra)
o Froccsend viz elleni szigetelés sziikséges
o Csak szerszammal lehessen kinyitni
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Vazne napomene

SODURAVIT

Uz upute za montazu

Ove upute za montaZzu sastavni dio dio opsega kod isporuke
svake Duravit kade i potrebno ih je paZzl\jivo procitati prije
montaze.

Objasnjenje signalnih rijeci i simbola

NAPOMENA! U slucajevima materijalne Stete

ED Uputnica na napomene za montazu u ovom
poglavliju

Nalog za vizualni pregled (npr. pregled na
eventualno postojanje ogrebotina)

@
D

00:10:0

o

Navodenje vremena trajanja (npr. 10 minuta)

>< Nalog za provjeru nepropusnosti

Ciljna skupina i kvalifikacija

Kade trebaju montirati iskljucivo Skolovani
vodoinstalateri.

Napomena!

Molimo obavezno se pridrzavajte svih mjesnih
instalacijskih propisa vodoprivrednih poduzeca kao i
regionalnih normi.

Napomene za montazu

ﬂ MontaZa sustava za odvodnju i prelijevanje
Kod montaZe sustava za odvodnju i prelijevanje
sa slavinom ili podnim dovodom preporucuje se
koriStenje spojnog crijeva #790159/ #790166.

Obavezno predvidite revizijski otvor (slika 24)
o Podrucje: Odvodna i prijelazna garnitura
o Dimenzije revizijskog otvora
odvodne garniture: min. 20x20cm

Obavezno predvidite revizijski otvor (slika 31)
¢ Sizolacijom od prskajuce vode
o Otvoriti samo alatom
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HCH

Indicatii importante

SODURAVIT

Despre instructiunile de montaj

Aceste instructiuni de montaj sunt parte componenta a
cazii Duravit si trebuie citite cu atentie Tnainte de montaj.
Explicatia termenilor de atentionare si a simbolurilor

INDICATIE! Tn cazul riscului de pagube materiale

=)

E Trimitere la indicatia de montaj din acest capitol

Solicitare inspectie vizuala (de ex. in privinta
zgarieturilor)

N
S

X

Grupul tinta si calificarea

o

Specificatie privind durata (de ex. 10 minute)

Solicitare verificare etanseitate

Montarea cazii este permisa numai instalatorilor de
instalatii sanitare calificati.

Indicatie!

Aserespectatoate prescriptiile deinstalareale companiilor
locale de utilitati publice, precum si standardele specifice
tarii.

Indicatie de montaj

ﬂ Montajul garniturii de evacuare si de preaplin
Pentru montarea unei garnituri de evacuare si de
preaplin cu intrare pentru cada sau alimentare
din podea se recomanda furtunul de racordare
#790159/ #790166.

Executarea unei deschizaturi de inspectare
(figura 24)
e Zona: garnitura de scurgere si de preaplin
o Dimensiunile deschizaturii de inspectare pentru
garnitura de scurgere: min. 20x20cm

inchiderea deschizaturii de inspectare (figura 31)
» Etansata contra picaturilor de apa
o A se deschide numai cu o unealta
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Pomembni napotki

SODURAVIT

0 navodilih za montazo

Ta navodila za montaZo so sestavni del kopalne kadi
Duravit in jih morate pred montazo pozorno prebrati.
Pojasnilo opozoril in simbolov

NAPOTEK! V primeru materialne Skode

=)

E Opozorilo na napotke za montaZo v tem poglavju

Opravite pregled (npr. morebitne praske)

N
S

X

Ciljna skupina in kvalifikacija

o

Navedba ¢asa (npr. 10 minut)

Preverite tesnjenje

Kopalno kad smejo montirati samo strokovno usposobljeni
monterji sanitarne opreme.

Napotek!

UpoStevajte predpise o namestitvi s strani lokalnih
dobavnih podjetij ter drzavne standarde v neomejenem
obsegu.

Napotek za montazo

ﬂ MontaZa napeljave za odtok in pretok
Za povezavo napeljave za odtok in pretok ter dotoka
kadi ali talnega dotoka priporoamo priklju¢no cev
#790159/ #790166.

Predvidite revizijsko odprtino (slika 24)
o Obmocje: odtocna in prelivna garnitura
o Mere revizijske odprtine
za odtocno garnituro: min. 20x20cm

Zaprite revizijsko odprtino (slika 31)
e Zatesnjeno proti prseci vodi
e Odpiranje samo z orodjem
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Ba)XHU yKa3aHus

SODURAVIT

PbKOBOACTBO 32 MOHTaX

ToBa pPbKOBOACTBO 3@ MOHTaX e HejesiMa 4acT OT
BaHaTa 3a baHA Ha Duravit u TpabBa BHMMaTenHoO fa ce
npoyeTe npean MOHTaxa.

06ACHeHMe Ha CUTHANTHUTE AYMU U CUMBONIU

YKA3AHMUE! [Mpu eBeHTyaNHU MaTepuaHuU LWeTu

E MpenpaTka KbM MOHTA)XHM YKa3aHues B Ta3u
rnaea

(=)

BusyaneH KoHTpos (Hanp. 3a APackOTHUHM)

"
S

X

3afaBaHe Ha BpeMeBM uHTepBas (Hanp. 10
MUHYTK)

o

BmsyaneH KOHTPOJ1 3@ HENPONYCK/INBOCT

LleneBa rpyna u kBanudukaums

BaHaTa 3a baHA TpAbBa Aa ce MOHTMpPA camMo OT 0byyeH
MOHTaXHMWK 3a CAHUTapHO obopyaBaHe.

YKkasaHue!

MOHTaXHWUTe NpeAnncaHns Ha MecTHUTE pupmu

3a eHeprocHabasBaHe, KakTo U cneunduuHNTE 3a
CTpaHaTa 3aKOHOBM M3UCKBaHWUA TpsbBa Aa ce cnaseaT
be3 orpaHuyeHus.

MoOHTaXXHU yKasaHusa

MoHTa) Ha rapHuTYypa 3a oTNaAb4YHU BOAU U
npesIuBHUK

3a MOHTaX Ha rapHUTypa 3a OTNaAbYHU BOAKN U
NPeNvBHUK C yNel 3a BaHa UM NOAOB HaKpPalHMK
ce npenopbyBa CBbP3BaLL MapKyy #790159/
#790166.

[la ce npeABMAUN peBU3NOHEH oTBOp (churypa 24)
e 06nacTt: Cuctema 3a OTTUYAHE M 3aL4MTa OT Npesu-
BaHe
e Pa3Mmepu Ha peBU3NOHHUA OTBOP
3a cMcTemaTa 3a oTTuYyaHe: MuH. 20x20cm
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SODURAVIT

Svarigi noradijumi

Par montazZas instrukciju

ST montaZas instrukcija ir Duravit vannas sastavdala un
pirms montazas ta ir rapigi jaizlasa.

Signalvardu un simbolu skaidrojums

NORADIJUMS! Ja pastav materialo zaud&jumu risks

E Norade uz montazas noradijumu 3aja nodala

Aicinajums veikt vizualu parbaudi (piem.,
skrapg&jumi)

=)

©
D

00:10:0

o

Laika norade (piem., 10 mindtes)

>< Aicinajums veikt hermétiskuma parbaudi

Mérka grupa un kvalifikacija

Vannas montazu drikst veikt tikai apmaciti
sanitartehniki.

Noradijums!
BezierobeZojumiemirjaievero vietéjo apgades uznémumu
instalacijas noteikumi un valsts specifiskie standarti.

Montazas noradijums

ﬂ Noteces un parplades armatiras montaza
Lai veiktu noteces un parplades armatdras montazu
ar vannas iepludi vai ar apak3$gjo piepladi, ieteicams
izmantot piesléguma Slateni #790159/ #790166.

Apkopes liikas izveidoSana (24. zim.)
o Novietojums: noteces un parplades garnitira
o Apkopes lukas izmeéri
noteces garnitdrai: min. 20x20cm

Apkopes liikas noslég$ana (31. zim.)
o Noblivéta pret Gdens Slakatam
o Atverama tikai ar instrumentu
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SODURAVIT

Svarbis nurodymai

Apie montavimo instrukcija

Si montavimo instrukcija yra ,Duravit” vonios sudedamoji
dalis, todél prie§ pradedant montuoti jg bdtina atidZiai
perskaityti.

Signaliniy Zodziy ir simboliy paaisSkinimai

NURODYMAS! Kai iSkyla materialinés Zalos pavojus

=

E Nuoroda ) Montavimo nurodymg Siame skyriuje

Reikalavimas atlikti apzidrg (pvz., ar néra
jorézimy)

%
00:10:00] | ajko intervalo duomenys (pvz., 10 minuciy)

X

Reikalavimas patikrinti sandaruma

Tiksliné grupé ir kvalifikacija

Vonig leidZiama montuoti tik kvalifikuotiems
santechnikams.

Nurodymas!

Batina laikytis visy vietiniy komunaliniy paslaugy jmoniy
nustatyty instaliavimo taisykliy bei eksploatavimo Salyje
galiojanciy standarty.

Montavimo nurodymas

ﬂ ISleidimo ir persipylimo sifono montavimas
ISleidimo ir persipylimo sifonui su vandens jleidimu
) vonia per €iaupg arba prileidimu per dugna
rekomenduojama jungiamoji Zarna #790159/
#790166.

Numatykite patikros angq (24 bréz.)
o Sritis: nutekéjimo ir persipylimo jranga (vonios
sifonas)
o Vandens nutekéjimo mazgo patikros
angos matmenys: min. 20x20cm

UZdenkite patikros angg (31 bréz.)
o UZsandarinta nuo tySkancio vandens
o Atidaroma tik vienu jrankiu
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Onemli bilgiler

SODURAVIT

Montaj kilavuzuyla ilgili

Bu montaj kilavuzu Duravit banyo kiivetinin bir parcasidir
ve montajdan dnce titizlikle okunmalidir.

Sinyal kelimelerinin ve sembollerin aciklamasi

UYARI! Olasi maddi zararlarda

E Bu bolimdeki montaj uyarilarina isaret
etmektedir

=)

Gozle kontrol etme talebi (drn. gizikler
bakimindan)

©
D

00:10:0

o

Siiresinin belirtilmesi (6rn. 10 dakika)

>< Sizdirmazligi kontrol etme talebi

Hedef grup ve dzellikleri

Banyo kiiveti sadece meslek egitimi gormis sihhi
tesisatgilar ve yetkili servisler tarafindan monte
edilmelidir.

Uyari!
Yerel kurumlarinin montaj hikiimlerine ve ilkelere 6zqii
standartlara mutlaka uyulmasi gerekmektedir.

Montaj uyarisi

Cikig ve tasma armatiiriiniin montaji

Cikis ve tagma armatiriiniin kiivet girisi veya taban
girisine montaji icin #790159/ #790166 numarali
baglanti hortumu tavsiye olunur.

Miidahale kapagi dngoriiniiz (Grafik 24)
o Alan: Bosaltma ve tasma sifonu
o Revizyon deligi ebatlari
bosaltma sifonu igin: min. 20x20cm

Miidahale kapaginin kapatilmasi (Grafik 31)
e plskirtme suyu korumali
o sadece bir takimla acilabilir
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SODURAVIT

HEL]

S L
AT R Durav i INALRIRS, 2 RTAGA LA L

B B AR
Rt FERAEHER DI A

E TS AS F IR e i)

©

=)

TERALRS Rk A0

00:10:0

o

ERREE ] (LEan107)-51)

>< BRI AE MAE

FRBE B

ST AV B Bl 4 A S S 2285,
B

S A 2B K HIE S R SR, AT Y,
]

e e

TE 22 A DN B JEE BON L B TR 2 R it L1 s i
I, U R #790159/ #790166.

SRS T (P20
o XM HEKSuKE
o YEBEORSE: fh 20x20cm

Bl oo gesn
o B, A
T A BT

30 BA M Einbau Fliesen Rechteck/17.05.7



Fol A

SODURAVIT

MR dBAM AL XIH

Ol x| MHEHME Duravit X0 &8t Zdo2M Mx| Tof
FOI&l A 22 Al7| HFRFLICH

o4

>
ok

0

e
u]

I AlE
=

x

= o
¥zl 28 o Al Fol Ak

Sot M4 2ol S7)

00:10:00) x| AlZh EA|(0: 102)

SZE HEAl fld4aHl RHEg 4E TIExt dxIstok
3t
=

RHER HIEE %‘KIoPE#'Fj ke _'—?_ﬁ #790159/
#7901662 THEELICEL

7 JHeT ooleE 31)
. BRa7} A T e U

« STE MSSMAME o{MAI2.

BA_M_Einbau_Fliesen_Rechteck/17.05.7 31



SODURAVIT

EEIREHE
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#700023
#700024
#700027
#700028
# 700048
#700050
# 700052
#700091
# 700092
#700131
#700132
#700133

#700134
#700135
#700136
#700141
#700181
#700182
#700183
#700198
#700212
#700213
#700214
#700215

#700216 # 700292
#700217 #700293
#700231 #700294
#700233 #700295
#700238 # 700296
#700239 #700297
# 700240 # 700298
#700241 #700299
#700242 # 700308
#700243 #700309
# 700244 #700310
#700245 #700311

#700312

#700313 #700339
#700314 # 700340
#700315 #700341
#700331 # 700390
#700332 #700391
#700333 # 700392
#700334 #700393
#700335 # 700411
#700336 #700412
#700337 # 700413
# 700338 # 700414

# 700025
#700026
# 700029
#700030
# 700054
# 700055
# 700056
#700109
# 700110
#700142
# 700144
# 700145

# 700146
#700147
#700148
#700149
#700186
#700187
#700199
#700224
#700225
#700226
#700227
#700228

# 700229 # 700303
#700250 # 700304
# 700251 # 700305
#700252 #700306
#700253 # 700307
#700254 #700321
#700255 #700322
#700256 #700323
# 700257 # 700324
#700300 # 700325
# 700301 # 700326
# 700302 # 700327

#700328
#700342
#700343
#700344
#700345 #700398
#700346 # 700399
# 700347 # 700400
#700348 # 700401
# 700349 # 700419
#700350 # 700420
# 700351 # 700421
# 700352 # 700422

#700235
# 700237

#700073
# 700074
# 700075
# 700076
# 700077
#700160
#700161
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®

N o O mm

#700083
# 700084
# 700085
# 700086
#700087
# 700164
# 700165

#790223
#790224
#790259
#790260
#790265
#790266
#790285
#790286
#790287
#790288
#790289

#790290
#790293
#790294
#791201
#791202
#791203
#791204
#790275
#790279
#790217
#790218

#791201
#791202
#791203
#791204
#791221
#791222
# 791244
# 791247

#791226
#791228
#791230

#790100

#790105

#790103

\/f\

#790104

#790159
#790166
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# 700233 / # 700237

#700231/ # 700235
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Paiova

Paiova 5

1700 x 1300 > X = 560
1800 x 1400 > X = 660

00 1700 x 1300 » X =550, Y =900
1800 x 1400 » X = 650, Y =1000
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Phone +4978 3370 0

Duravit AG
Werderstr. 36
78132 Hornberg
Germany

+49 78 3370 289

info@duravit.de

Fax

www.duravit.de
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